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Annexes 
 

Annexe-1  Membres de la Mission d’étude 
 

Liste des membres de l’Equipe de l’Etude du Concept de Base pour le Projet de renforcement du Centre 
de Formation Professionnelle et Technique Sénégal-Japon 
 

1．Etude préparatoire (du 8 mai et 12 juin 2010) 

 
M. Nobuyuki Konishi 
Chef de projet 
Département du Développement Humain 
Agence Japonaise de Coopération Internationale, JICA 
Mme. Chiharu Morita 
Coordinatrice 
Département du Développement Humain 
Agence Japonaise de Coopération Internationale, JICA 
M. Kaoru TAJIMA 
Chef d'équipe / Planification matérielle / Exploitation et maintenance 
INTEM Consulting, Inc.  
M. Katsuaki Takanaka 
Planification Formation professionnelle 
INTEM Consulting, Inc. 
M. Koichi Nakamura 
Planification Construction / Matériel 
YOKOGAWA ARCHITECTS & ENGINEERS,INC. 
M. Akihiro Okamoto 

Planification matérielle�／Planification Approvisionnement Estimation matériel I 

INTEM Consulting, Inc. 
M. Tomohiro Tamaki 

Planification matérielle III／Planification Approvisionnement Estimation matériel II 

INTEM Consulting, Inc. 
M. Junichiro Matsuura 
Planification Travaux exécution Approvisionnement / Estimation 
YOKOGAWA ARCHITECTS & ENGINEERS,INC. 
M. Norihiko Iguchi 
Interprète 
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2．Présentation de l'avant-projet du rapport de l'étude préparatoire (Du 9 au 18 octobre) 

 
M. Nobuyuki Konishi 
Chef de projet 
Département du Développement Humain 
Agence Japonaise de Coopération Internationale, JICA 
Mme. Chiharu Morita 
Coordinatrice 
Département du Développement Humain 
Agence Japonaise de Coopération Internationale, JICA 
M. Kaoru TAJIMA 
Chef d'équipe / Planification matérielle / Exploitation et maintenance 
INTEM Consulting, Inc. 
M. Koichi Nakamura 
Planification Construction / Matériel 
YOKOGAWA ARCHITECTS & ENGINEERS,INC. 

M. Akihiro Okamoto 
Planification matérielle/Planification Approvisionnement Estimation matériel I 
INTEM Consulting, Inc. 

M. Gentaro Suzuki 
Interprète 
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Annexe-2  Calendrier de l’étude 

1．Calendrier de l’étude préparatoire 

(a) Chef d'équipe / Planification
matérielle / Exploitation et

maintenance
(Kaoru TAJIMA)

36 jours

(g) Interprète
(Norihiko IGUCHI)

36 jours

(b Planification Formation
professionnelle

（Katsuaki TAKANAKA）

25 jours

(c) Planification Construction /
Matériel

 (Koichi NAKAMURA)
36 jours

(d) Planification matérielleⅡ／

Planification
Approvisionnement Estimation

matériel I
（Akihiro OKAMOTO）

(e)Planification matérielle III／
Planification

Approvisionnement Estimation
matériel II

（Tomohiro TAMAKI）

(f)Planification Travaux ex
écution

Approvisionnement /
Estimation

（Junichiro MATSUURA）

8 mai Départ Narita

9 mai Déplacement (Paris-Dakar)

10 mai Idem au chef d'équipe

11 mai
Matin: Idem au chef d'équipe

Après-midi: Etude sur les
installations existantes

Matin: Idem au chef d'équipe
Après-midi：Discussion sur les

questionnaires

12 mai
Matin: Idem au chef d'équipe
Après-midi： Idem au chef d'é

quipe

13 mai  Idem au chef d'équipe

14 mai

Matin: Appel d'offres pour l'é
tude sur les conditions naturelles

Après-midi: Idem au chef d'é
quipe

Matin: Atelier de travail
restreint (suite), Concertation

sur les techniques de
production

Après-midi：Confirmation du
contenu des matériels demandé

15 mai Départ Narita  Idem au chef d'équipe

16 mai Déplacement (Paris-Dakar)  Idem au chef d'équipe

17 mai

Matin: Réunion avec
M.MARUYAMA du bureau de la
JICA（9:00～10:15）11:00
Concertation avec Sonatel
Après-midi: Etude sur le bâtiment d'
énergie du Centre/Concertation

METFP/CFPT （17 30 ）

18 mai

Matin：Concertation avec
Senelec（11:00～）

Après-midi：Sde（15:00～）

Concertation avec Senelec,
Bureau （16:00～）

Confirmation du contenu des
matériels demandés

（Hydraulique/Pneumatique）

Confirmation du contenu des
matériels demandés

(Traitement informatique &
Electromécanique）

Départ Narita

19 mai
Déplacement (Paris-

Dakar)

20 mai

Matin：Visite à Komatsu（9:30
～）
Après-midi：Concertation
SnelecLocal、15:00
Concertation avec Sapeurs
16:30　Concertation au CFPT

SENELEC

Matin： Idem au chef d'équipe
Après-midi：Confirmation du

contenu des matériels demandé
s

（Maintenance des bâtiments）

Matin： Idem au chef d'équipe
Après-midi：Confirmation du

contenu des matériels demandé
s

（Traitement informatique）

Idem à Planification
Construction / Matériel

21 mai

22 mai

23 mai

24 mai

25 mai
Confirmation du contenu des
matériels demandés
（Maintenance des engins lourds)

Concertation au CFPT
（Automatique, hydraulique et

pneumatique）

Concertation au CFPT
（Matériels pour le traitement
informatique et l'électromé

canique）

Etude sur
l'approvisionnement et

l'estimation
Distribution de chacun des

questionnaires

26 mai

Réunion sur le procès-verbal,
Confirmation du contenu des
matériels demandés
（Maintenance des engins lourds)

Matin: Etude sur les installations de
l'alimentation en eau et d'incendie

Après-midi: Etude sur le poste
transformateur et du groupe é

lectrogène du CFPT

Concertation au CFPT
（Maintenance des bâtiments）

Concertation au CFPT
（Matériels pour le traitement
informatique et l'électromé

canique）

Etude sur
l'approvisionnement et

l'estimation
Distribution de chacun des

questionnaires

27 mai

Matin：Concertation sur le proc
ès-verbal

Après-midi：15:00visite d'étude
au CSE et concertation sur le

procès-verbal

Matin:10:00 Contrat pour l'étude
des conditions naturelles,

Concertation sur le PV, Après-
midi:15:00 Visite d'étude au

CSE et concertation sur le PV

Etude sur
l'approvisionnement et

l'estimation
Distribution de chacun des

questionnaires

28 mai
Matin：Concertation au

CFPT(9:00～）　Signature du
procès-verbal

Matin: Concertation au
CFPT(9:00～）, Signature du

PV, Après-midi: Assistance à la
signature du PV, Etude du bâ

tiement du traitement

Concertation au CFPT
（Automatique, hydraulique et

pneumatique）

Concertation au CFPT
（Matériels pour le traitement

informatique）

Etude sur
l'approvisionnement et

l'estimation
Distribution de chacun des

questionnaires

29 mai

30 mai
Réunion interne et mise en

ordre des documents, départ de
Dakar

Signature du PV, Rapport au bureau de la JICA, Départ de Dakar (Équipe d'étude
officielle)

Matin：FOMSEN(10:30～)
Après-midi：CDE(16:00～）

Réunion interne et mise en ordre des documents

Matin：Concertation au CFPT
Après-midi：SISMAR（15:00～）

Matin:Concertation sur le PV
Après-midi: Etude des agents locaux, Concertation sur le PV

Matin : Visite de courtoisie au bureau de la JICA
Après-midi: Visite de courtoisie au CFPT (Présentation du rapport de commencement)

Matin：Atelier de travail restreint au CFPT
Après-midi: Concertation sur la maintenance des engins lourds

Matin: Concertation au CFPT
Après-midi: Visite au Lycée technique （15:30）

Réunion interne et mise en ordre des documents

Matin: Visite à Komatsu（9:30～）

Après-midi: METFP/Bureau de la Formation professionnelle

CoordinateurLeader

Départ NARITA

Déplacement (Paris - Dakar)

 Idem au chef d'équipe

Matin：Mise en ordre des documents
Après-midi：Réunion interne (Rapport intermédiaire de l'état d'avancement, mise au point des orientations à suivre)　TAKANAKA & IGUCHI　HOGGY 11：00～  　Après-midi :16:00～NAKAMURA & MATSUURA　Etude sur les terrains du

CFPT

Visite de courtoisie au
METFP et au CFPT

Réunion interne et mise en ordre des documents

Matin: Réunion avec M.MARUYAMA du bureau de la JICA （9:00～10:15）

Après-midi: Concertation avec METFP/DFPT （17:30～）

Date

Équipe d'étude ConsultantÉquipe d'étude officielle

Réunion interne et mise en ordre des documents

Départ Narita Réunion interne et mise en ordre des documents

Réunion interne et mise en ordre des documents

Réunion interne et mise en ordre des documents

Matin: Atelier de travail restreint (suite), Concertation sur les techniques de fabrication
Après-midi: Concertation sur les fondries

Déplacement (Paris-par
avion)

Déplacement (Paris-
Dakar)

10:00 Saudequip（Agence des engins lourds）

Matin: Visite au site (Questions & Réponses)
Après-midi: Concertation avec le CFPT (Maintenance des installations du bâtiment)

Arrivée à Narita

Réunion interne

 Idem au chef d'équipe

Visite à KOMATSU,
SISMAR

Concertation sur le procès-verbal

Matin：ICS mine(9:30～）

Après-midi：Étude des établissements similaires（LETFP）15:00～
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31 mai Déplacement (Paris-par avion)

Matin: Concertation avec
l'ONAS

Concertation avec le contractant
sur le calendrier de travail du

sondage
Après-midi：Accompagnier l'é
tude sur le terrain des matériels

Etude sur le terrain des maté
riels de la maintenance des bâ

timents Mise en ordre des listes
des matériels

Concertation au CFPT (Maté
riels pour l'électromécanique)

Départ de Dakar

Matin: Idem à
Planification Construction

/ Matériel
Après-midi：Collecte des
questionnaires relatifs à

l'estimation

1 juin Arrivée à Narita

Accompagnier l'étude sur le
terrain des matériels de la

maintenance des bâtiments,
Introduction du contractant du

sondage au CFPT, Etude de
planification des installations et

mesures au sein du CFPT

Maintenance des bâtiments
（Elaboration du Layout)

Demande de devis
Déplacement (Paris-par avion)

Collecte des
questionnaires

2 juin

Concertation au CFPT（Bâtiment
de maintenance des engins

lourds）
Mesures au sein du CFPT

Etude sur les matériels
existants

Concertation sur les matériels
de la téléinformatique

Arrivée à Narita
Collecte des

questionnaires

3 juin

Concertation au CFPT
（Etude de planification des
installations・Elaboration du

Memorandum）

Concertation au CFPT（Bâtiment

Concertation sur la
maintenance des bâtiments

15：00 Ministère de
l'Economie et des Finances

(Exonération)

Collecte des
questionnaires

15：00 Ministère de
l'Economie et des Finances

(Exonération)

4 juin

Matin: Visite au bureau
d'architecte, Agence de mété
orologie et début du sondage
Après-midi：Concertation au

CFPT （Elaboration du
Memorandum）

Concertation sur les matériels
de l'électromécanique

Visite à l'agent local des engins
lourds (AFCO)

Matin：Idem à
Planification Construction

/ Matériel
Après-midi: collecte des

questionnaires

5 juin
Etude de planification des

installations
Elaboration des dessins généaux

Concertation sur les matériels
de la téléinformatique

Réunion interne et mise en
ordre des documents

Idem à Planification
Construction / Matériel

6 juin
Réunion interne et mise en

ordre des documents

7 juin

Matin: Concertation au CFPT（B
âtiement de la maintenance des

engins lourds）
Après-midi: Etude des

installations électriques du
CFPT

Concertation sur l'électromé
canique

Visite au AATR

Collecte des
questionnaires

8 juin

Matin: Concertation avec le
bureau d'architecte, Concertation

avec les sapeurs
Après-midi: Visite de

fournisseur des matériels de lutte
contre l'incendie, Visite de

consultants,
17:00　Concertation au CFPT
（sur le Memorandum et les

Etude sur les agents locaux des
matériels

Concertation sur les matériels
de l'hydraulique et du système

de climatisation

Idem à Planification
Construction / Matériel

9 juin

Matin：Etude de bureau
d'architecte, Société d'électricité,
et consultant, 14:00 Rapport au
burea14:00 Rapport au bureau
de la JICA, 16:00 Rapport à

l'Ambassade du Japon

Matin: Signature du
Memorandum
14:00 Rapport au bureau de la
JICA, 16:00 Rapport à
l'Ambassade du Japon

Matin：Idem à
Planification Construction

/ Matériel
Après-midi：Collecte des

questionnaires

10 juin
Collecte des questionnaires de

l'ONAS
Départ de Dakar

Estimation、Départ de Dakar
Collecte des

questionnaires de l'ONAS
Départ de Dakar

11 juin
Déplacement (Paris-par

avion)

12 juin Arrivée à NaritaArrivée à Narita

Réunion interne et mise en ordre des documents

Concertation au CFPT （Elaboration du Memorandum‐

Synthèse des bâtiments et des matériels）, Elaboration du
Memorandum

Déplacement (Paris-par avion)

Concertation au CFPT（Explication sur les réponses au
quesitionnaire, Discussion sur le Memorandum‐Synthèse

des bâtiments et des matériels）、Elaboration du
Memorandum

Confirmation du contenu des matériels demandés
（Maintenance des engins lourds）

Matin: Signature du Memorandum
14:00 Rapport au bureau de la JICA, 16:00 Rapport à

l'Ambassade du Japon

Réunion interne et mise en ordre des documents

Réunion interne et mise en ordre des documents

Réunion à propos du calendrier du CFPT, Articles
demandés et mise en ordre des documents de la

maintenance des engins lourds

Estimation、Départ de Dakar

10:00 Réunion à propos du calendrier du CFPT,
Concertation sur les articles demandés et la maintenance

des engins lourds, Elaboration du Memorandum

Concertation sur la maintenance des engins lourds,
Elaboration du Memorandum et Etude relative à

l'exploitation et la gestion

Arrivée à Narita

Confirmation du contenu des matériels demandés
（Maintenance des engins lourds）

Déplacement (Paris-par avion)

 

2．Calendrier de présentation de l'avant-projet du rapport de l'étude préparatoire 

Leader Coordinateur

(a) Chef d'équipe /
Planification matérielle /

Exploitation et maintenance
(Kaoru TAJIMA)

(g) Interprète
(Gentaro SUZUKI)

(c) Planification
Construction / Matériel
 (Koichi NAKAMURA)

(d) Planification matérielle
Ⅱ／Planification

Approvisionnement
Estimation matériel I

（Akihiro OKAMOTO）

9 octobre Samedi

10月10日 Dimanche

10月11日 Lundi

10月12日 Mardi
Déplacement

(Arrivée à Dakar)

10月13日 Mercredi

Concertation avec le CFPT
sur le PV,

Concertation avec le Bureau
des taxes, Ministère de

l'Economie et des Finances

Concertation avec le CFPT
sur le PV

10月14日 Jeudi

10月15日 Vendredi

10月16日 Samedi

10月17日 Dimanche

10月18日 Lundi

Déplacement (Paris-par avion) Réunion interne et mise en ordre des documents, Départ de Dakar

Arrivée à Narita Déplacement (Paris-par avion)

Arrivée à Narita

Concertation avec le CFPT (Présentation de l'avant-projet du rapport de l'étude préparatoire)

Discussion sur le procès-verbal avec le Ministère de l'Enseignement Technique et de la Formation
Professionnelle et CPFT

Signature du procès-verbal, Ministère de l'Economie et des Finances Réunion avec le CFPT

Visite de courtoisie à l'Ambassade du
Japon, Départ Dakar

Réunion avec le CFPT, Rapport au bureau de la JICA et l'Ambassade du Japon

Date Jour

Équipe d'étude officielle Équipe d'étude Consultant

Départ Narita

Déplacement (Paris - Dakar)

Consultation au bureau e la JICA, visite de courtoisie Ministère de l'Enseignement Technique et de la Formation Professionnelle et CFPT
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Annexe-3  Liste des personnes rencontrées 

 

Nom Titre 
Hiroshi FUKADA (Ambassadeur Extraordinaire et 

Plénipotentiaire) 
Ambassade du Japon 

Takao AIKAWA Ambassade du Japon 
Madoka FUNATSU Ambassade du Japon 
Hisatoshi OKUBO (Représentant Résidant) Agence Japonaise de Coopération Internationale, 

JICA 
Sénégal Office 

Shinji UMEMOTO (Chef de Bureau) Agence Japonaise de Coopération Internationale, 
JICA 
Sénégal Office 

Takao MARUYAMA Agence Japonaise de Coopération Internationale, 
JICA 
Sénégal Office 

Macaty FALL Agence Japonaise de Coopération Internationale, 
JICA 
Sénégal Office 

Moussa SAKHO (Ministre) Ministère de l'Enseignement Technique et de la 
Formation Professionnelle 

Saliou DIOUF (Directeur) Ministère de l'Enseignement Technique et de la 
Formation Professionnelle 

Fabirama DIANGAR Ministère de l'Enseignement Technique et de la 
Formation Professionnelle 

Joseph GNING Ministère de l'Enseignement Technique et de la 
Formation Professionnelle 

Massar WAGUE (Directeur de la Coopération 
Economique et Financière) 

Ministère de l’Economie et des Finances 

Yama Kouyate DIABY (Bureau de perception) Ministère de l’Economie et des Finances 
Cheikh Tidiane GAYE (Chargé de perception) Ministère de l’Economie et des Finances 
M. Ibrahima NDIAYE (Directeur Général) Agence Autonome des Travaux Routiers 
M. Hamadou KONATE Ambassade du Luxembourg 
Igor WAJNZTOK Ambassade du Luxembourg 
M.Ibrahima NDIAYE Agence Autonome des Travaux Routiers 
Alioune NDIAYE (Directeur) Lycée d’Enseignement Technique et de Formation 

Professionnelle de Thiès 
M. Dramae SAKHOM  Lycée Technique Industriel Maurice Delafosse 
Arona DIONE Lycée Technique Industriel Maurice Delafosse 
M.Ousseynou GUEYE, Directeur Centre de Formation Professionnelle et 

Technique 
M.Balla TIMERA, Directeur des Etudes Centre de Formation Professionnelle et 

Technique 
M. Massaher KEBE, Chef des Travaux Centre de Formation Professionnelle et 

Technique 
Mme NDIAYE M. DIENG, Intendant Centre de Formation Professionnelle et 

Technique 
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M. Alioune B. DIONE, Chef Section MA Centre de Formation Professionnelle et 
Technique 

M. Pape Bô DIALLO, Formateur ELN Centre de Formation Professionnelle et 
Technique 

M.Babacar SECK, Formateur Informatique Centre de Formation Professionnelle et 
Technique 

M. Mor PADANE, Formateur ELM Centre de Formation Professionnelle et 
Technique 

M. Amadou MBODJI, Formateur Centre de Formation Professionnelle et 
Technique 

M. El.Mansour DIAGNE, Formateur Centre de Formation Professionnelle et 
Technique 

M. Mamadou Yoro BARRY, Formateur Centre de Formation Professionnelle et 
Technique 

M. Elhadji Iba THIOUNE, Formateur Centre de Formation Professionnelle et 
Technique 

M. Séni NDOYE, Formateur Centre de Formation Professionnelle et 
Technique 

M. Diarisso DIANGUINA, Formateur Centre de Formation Professionnelle et 
Technique 

M. Mamadou SARR (Technicien de gestion) Centre de Formation Professionnelle et 
Technique 

Abdoul Aziz SABALY (Directeur des archives) CCIAD 
Mor MBOW (Directeur d’usine) FOMSEN 
Lamine Ndiaye DIEYE  (Directeur technique) SONATEL 
Diabel DIOP (Directeur commercial) SONATEL 
Babacar THIOME (Directeur commercial) SENELEC 
Oumar DIALLO (Responsible du réseau électrique) SENELEC 
Djiby DIENG (Directeur de planification) SENELEC 
Moussa TALL (Directeur commercial) SDE 
Ousseynou O.NDIAYE (Directeur technique) SDE 
Colonel Diene DAYE (Responsable de la 
prévention) 

SAPEURS 

Babacar NDIAYE (Directeur de planification) ONAS 
Alioune NIANG (Directeur technique) ONAS 
Oumar SEILE (Directeur adjoint) Ministère de la Construction 
Mamadou DIAQNE (Directeur) Ministère de l’Urbanisme et de la Construction 
Mar BA (Directeur de planification) Ministère de l’Urbanisme et de la Construction 
Abdoulaye Abou BA (Responsable de la 
documentation) 

ANAMS 

Khadim GUEYE (Directeur technique) CEREEQ 

Aminata Cisse GUEYE (Chef de l’étude 
géotechnique) 

CEREEQ 

Khodyme NIANG (Chargé de l’étude) CEREEQ 
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Annexe-4  Procès-verbal des discussions en version française et en version japonaise 

 Procès-verbal (de la page 1/15 à la page 15/15) et la liste des matériels demandés (de la page 1/17 

à la page 17/17) 
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Annexe-5  Documents en référence 
 

1. REFORME__ETFP_Vers°_Fin_du_07-07-09 

2. FPTrevue2010[1] 

3. Document de politique ETFP 

4. 280510SCARESUME 

5. Rapport CIDE Final (2006_2015) 

6. Réforme fpt 

7. Annuaire bonv 2008-09 

8. Plan Directeur de la mise en œuvre du processus APC au Sénégal [1] 

9. Cadre global d'élaboration des programmes APC ver finale 

10. CANADA-RR et SRT 

11. CFPT-ACCC 

12. JOURNAL OFFICIEL DE LA PEPUBLIQUE DU SENEGAL (Ministère de L’Urbanisme et de 

la Construction：Edition 2008） 

13. PARTIE LEGISLATIVE DU CODE DE L'URBANISME（Ministère de L’Urbanisme et de la 

Construction: Edition 2008） 

14. PRESCRIPTION TECHNIQUES PARTICULIERES ET DESCRIPTIF DE LA SECURITE 

D’INCENDIE（Ministère de L’Urbanisme et de la Construction: Edition 2007） 

15. ETABLISSEMENTS RECEVANT DU PUBLIC（E.R.P）（SAPEURS） 

16. REGLEMENT DU SERVICE D’EAU（SDE: Edition 1998） 

17. OFFICE NATIONAL DE L’ASSAINISSEMENT DU SENEGAL（ONAS） 

18. PROJET DE DECRET PORTANT CODE DE L’ASSAINISSEMENT（ONAS：Edition 2008） 

19. PROJET DE LOI PORTANT CODE DE L’ASSAINISSEMENT（ONAS：Edition 2008） 

20. SPECIFICATION DES CABLES 30KV TABLE DES CLAUSES（SENELEC） 

21. SPECIFICATIONS TRANSFORMATEURS MT/BT（SENELEC） 

22. POTEAUX BOIS DU RESEAU BASSE TENSION ET ECLAIRAGE PUBLIC（SENELEC） 

23. SPECIFICATIONS CELLULES 30KV TYPE FERMEE（SENELEC） 

24. RESEAUX BT AERIEN + EP（SENELEC） 

25. POSTES M.T/B.T（SENELEC：Edition 2002） 

26. ETUDE SUR LA TELEPHONIE RURALE AU SENEGAL（SONATEL） 

27. RAPPORT DU SENEGAL SUR LES MESURES PRISES POUR DONNER EFFET 

A LA RECOMMANDATION SUR LA PROMOTION ET L'USAGE DU 

MULTILINGUISME ET L’ACCES UNIVERSEL AU CYBERESPACE（SONATEL：Edition 2007） 

28. Circulaire Relative Aux Exonérations Douanières 1987 

29. Convention Collective Fédérale Des Entreprises Du Bâtiment ET Des Travaux Publics 

30. Convention Collective Fédérale Des Industries De La Mécanique Générale De L’aof” 

31.  SEN/016/LYCEE DE THIES（Drawings：Edition 2004） 

32.  DONNEES CLIMATOLOGIQUES MOYENNES DE DAKAR (ANAMS：Edition 2005～2009) 
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Annexe-6  Résultats des études sur les conditions naturelles 

1．Photos de l’étude géotechnique 

●Point de sondage A 

 

 

●Point de sondage B 

 

 

●Point de sondage C 
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2．Echantillons du sondage 

Point A       

 

  

 

Point B       

  

Point C       
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3．Coupe de sondage 

1) Point de sondage A 
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2) Point de sondage B 
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3) Point de sondage C 

 



14 
 

Annexe-7  Tableau de disposition des matériels 

＜Maintenance des installations du bâtiment＞

Matériels et Equipements pour TP Électronique / Électromécanique

Matériels et Equipements pour TP Téléinformatique

Matériels et Equipements pour TP Froid et Climatisation

Unité 1 11FC26

FC22 1 1

Dispositif de chaudière domestique pour TP

Unité 1 11

Dispositif de contrôle de l’eau potable pour TP Unité 1

Unité 1 1 1

FC21 Dispositif de nettoyage des tuyaux pour TP

Unité 1 11FC19

FC18

Dispositif des équipements AEP pour TPFC20

1 1

Dispositif  de traitement des eaux usées pour TP

Unité 1 11

Dispositif de procédé à boues activées pour TP Unité 1

Unité 1 1 1

FC17 Bac de décantation TP

Unité 1 11FC15

FC14

Dispositif de Climatisation à pleine échelle pour TPFC16

1 1

Dispositif TP cycle d’air de climatiseur

Unité 1 11

Climatiseur de type séparatif Unité 1

Unité 1 1 1

FC13 Dispositif de câblage froid pour TP

Unité 1 11FC11

FC10

Simulateur HVACFC12

1 1

Dispositif de commande froid pour TP

Unité 1 11

Système d’exploitation du système de réfrigération Unité 1

Jeu 4 4 4

FC9 Unité de base de condensation

jeu 1 11FC7

FC6

Outillage pour TP FroidFC8

1 1

Appareil de vidange et de remplissage de fluide frigorigène

Unité 1 11

Dispositif de  maintenance et de contrôle pour TP Unité 1

Unité 1 1 1

FC5 Dispositif de pompe à chaleur pour TP de base

Unité 1 11FC3

FC2

Dispositif de condensateur pour  TPFC4

1 1

Dispositif de chaudière pour TP

Unité 1 11

Dispositif de mesure de pression pour TP Unité 1

Unité 3 3 3

FC1 Dispositif de mesure de température pour TP appliqués

Unité 3 33TL 9

TL 8

Ecran de projecteurTL 10

3 3

Vidéo projecteur

Jeu 16 1616

Vidéo caméra Unité 3

Unité 8 8 8

TL 7 Jeu d'outillage

Unité 8 88TL 5

TL 4

Kit didactique alarmeTL 6

8 8

Kit didactique téléphone

Unité 8 88

Système intercommunications Unité 8

Unité 8 8 8

TL 2 Transmission sans fil

Unité 8 88EE11

EE10

Kit vidéo surveillance avec 4 camérasTL 1

8 8

Dispositif de PLC pour TP

Unité 2 22

Dispositif de microcommande pour TP Unité 8

Unité 8 8 8

EE9 Dispositif de commande moteur pour TP

Unité 4 44EE7

EE6

Système didactique avec blocEE8

2 2

Système électronique et électrique pour TP

Unité 2 22

Energie Electrique Unité 2

Unité 4 4 4

EE5 Simulateur de vérification d’erreurs

Unité 4 44EE3

EE2

Dispositif pour la protectionEE4

4 4

Energies renouvelables : installation photovoltaïque

Unité 16 1616

Connexion de moteurs triphasés : commandes et protections Unité 4
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ML6 Lot d’outils spéciaux

ML7
Principaux composants et supports pour exercices de dé

montage/montage

ML10 Simulateurs électriques

＜Maintenance des engins lourds＞

Matériel de maintenance des engins lourds pour TP

ML4 Lots d'outillage en général

ML5 Lots d’équipements pour réparation

Outils à air comprimé

Unité 1 1 1

1Unité 1 1ML10-3

ML10-2

Simulateur frein ABSML11

1 1

Différents capteurs montés sr support

1Unité 1 1

Système électrique TP Unité 1

Unité 1 1 1

ML10-1 Banc d’essai de générateur et de démarreur

1Unité 1 1ML8

ML7-13

Chariot de manutentionML9

1 1

Banc d’essai de pompe d’injection

Unité 1 1

Convertisseur de coupe (Bulldozer) Unité 1

1

Unité 1 1 1

ML7-12 Travel motor (Pelleteuse)

Unité 1 1ML7-10 1

ML7-8

Pompe à piston (Pelleteuse)ML7-11

1 1

Pompe d'injection haute pression (Pelleteuse)

Unité 1 1

Pont différentiel (Niveleuse) Unité 1

1

Unité 1 1 1

ML7-7 Alternateur (Pelleteuse)

Unité 1 1ML7-5 1

ML7-4

Démarreur (Pelleteuse)ML7-6

1 1

Distributeur hydraulique (Pelleteuse)

Unité 1 1

Vérin hydraulique (Bulldozer) Unité 1

1

Unité 1 1 1

ML7-3 Pompe à engrenage hydraulique (Pelleteuse)

Unité 1 1ML7-1 1

ML6-3

Transmission hydraulique (Bulldozer)ML7-2

1 1

Moteur diesel (Pelleteuse)

Jeu 1 1

Matériels auxiliaires pour TP

1

Unité 1

Unité 1 1 1

ML6-2 Outillage spécifique au bulldozer

Unité 1 1 1ML5-10

ML5-9

Outillage spécifique à diagnostic des pannesML6-1

1 1

Poste de soudage à l'arc

Unité 1 1

Poste de soudage à l’oxy-acétylène Unité 1

1

Unité 1 1 1

ML5-8 Extracteur cylindre avec pompe hydraulique

Unité 1 1 1ML5-6

ML5-5

Support MoteursML5-7

5 5

Banc de réparation de vérin

Unité 1 1

Etablis mobiles avec étaux Unité 5

1

Unité 1 1 1

ML5-4 Presse hydraulique 100 tonnes avec poussoir

Unité 1 1ML5-2 1

ML5-1

Machine pour laver les véhicules à haute pression d'eau chaudeML5-3

1 1

Compresseur d'air électrique

Jeu 2 2

Machine à souder Moteur diesel Unité 1

2

Jeu 2 2 2

ML4-5 Outils de lubrification

Unité 2 2 2

ML4-2

Outils électriquesML4-4

ML4-3

Unité 2 2 2

Jeu 2 2

Instruments de mesure

2

Unité 1 1 1

ML4-1 Outils mécaniques

Unité 1 1ML3-6 1

ML3-5

Injecteurs et régulateur pneumatique sur pompe en ligneML3-7

1 1

Pompe d’injection cummins

Unité 1 1

Double embrayage Unité 1

1

Unité 1 1 1

ML3-4
Régulateur mécanique sur pompe en ligne et variateur d’avance à l’

injection sur pompe distributive

Unité 1 1ML3-2 1

ML3-1

Pompe d’injection distributive à régulation électronique et ré

gulateur mécanique sur pompe distributive
ML3-3

1 1

Système d’injection à rampe commune

Unité 1 1

Moteur diesel

1

Unité 1

Unité 1 1 1

ML2 Pelleteuse-chargeuse

BulldozerML1
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Module de réseau local pour mode séquentiel

Dispositif de système hydraulique pour TP

Touret à meuler avec les accessoires

＜Automatique＞

Matériel TP automatique

＜Électromécanique＞

Caméra Vidéo

Ordinateur de bureau

Ordinateur PC (Win XP) pour système de production

＜Informatique＞

Matériel pour TP informatique

Matériels et Equipements électriques pour BTI et BTS

TP hydraulique

Matériel TP pneumatique

＜Cours commun＞

Matériels TP dessin

Ensemble des logiciels

Imprimante à laser en couleur

Unité 1 11

Unité 1 1 1

CD3-1

CD-4 Tableau blanc pour amphithéâtre

Unité 1 1 1

CD3-2
Photocopieuse pour confection des supports didactiques d’élèves
(petit)

Unité 3 3

Photocopieuse pour confection des supports didactiques d’élèves
(Grand)

3

Unité 3 3 3

CD2
Ecran pour vidéo projecteur pour la formation exécutée dans le pays
tiers

Jeu 20 20 20

II8

Vidéo projecteur pour la formation exécutée dans le pays tiers

Matériels et support didactiques pour la coopération en pays tiers

CD1

Jeu 1 1 1

CM1 Kit dessin complet

Unité 2 22

II6 Unité 2 2 2

II7 Imprimante à laser en noir et blanc

Unité 5 55

II4 Unité 6 6 6

II5 Projecteur vidéo

Unité 5 55

II2 Unité 83 83 83

II3 Ordinateur Portable

Unité 6 66

AM5 Unité 1 1 1

II1 Serveur

Jeu 1 11

AM1 Unité 24 24 24

AM3 Système de procédés de fabrication (8 procédés)

Jeu 8 88

HY1 Jeu 4 4 4

PN1 Dispositif de système pneumatique pour TP

Unité 1 11

EM 12 Unité 2 2 2

EM 18 Appareil de mesure 3D

Unité 8 8 8

EM 10 Unité 8 8 8

EM 11 Manomètre oxyacétylénique

Jeu 25 25 25

Chalumeau d'oxycoupage

Unité 1 1 1

EM 9 Caisse à outil de mécanicien

Unité 25 2525EM 7

EM 6

Bille testeur RockwellEM 8

25 25

Jeu de tarauds et tourne à gauche

Unité 1 11

Jeu d'instrument de mesure Unité 25

Unité 1 1 1

EM 5 Affûteuse de fraise avec les accessoires

Unité 6 6 6EM 3

EM 2

Fraiseuse et accessoiresEM 4

1 1

Tour ordinaire et accessoires

Unité 2 1 21

Rectifieuse de précision plane et accessoires Unité 1

EM 1 Scie à bois
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Annexe-8  Documents relatifs à l’exonération au Sénégal 

 

République du Sénégal 

  

 

REPUBLIQUE DU SENEGAL          N°________/MEF/MDB/CT.MD 

   Un Peuple – Un But – Une Foi 

                 -------- 

MINISTERE DE L’ECONOMIE 

         ET DES FINANCES   

                                           Dakar, le 

                 -------- 

        

CIRCULAIRE RELATIVE 

AUX EXONERATIONS DOUANIERES 

 

------------------- 
A L’attention des : 

 

- Ministres d’Etat 

- et Ministres 

 

OBJET : Rappel sur les exonérations douanières. 

 

REFERENCES :  

 

- Loi n° 87-47 du 28 décembre 1987 portant code des Douanes ; 

- Décret 83-504 fixant les conditions d’application de l’article 187 du code des Douanes ; 
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I – Rappel 

 

 L’article 187 du code des Douanes précise bien que l’importation en franchise des droits et taxes 

peut être autorisée, par dérogation aux articles 2 et 3 du code des Douanes, en faveur de certaines opérations. 

  

 Conformément aux dispositions des articles 2 et 3, les lois et règlements douaniers doivent être 

appliquées sur l’ensemble du territoire douanier et sans égard à la qualité des personnes. Les marchandises 

importées ou exportées par l’Etat ou pour son compte ne font l’objet d’aucune immunité ou dérogation. 

  

II - Les dérogations prévues dans le décret 83-504 concernent :  

 

1) Les marchandises en retour dans le territoire douanier.  

 

2) Les privilèges et immunités :  

 

- Dons offerts au Président de la République 

- Les privilèges diplomatiques (Convention de Vienne et circulaire 189 du 2 août 1988). 

 

3) Les dons destinés à être distribués gratuitement à titre charitable à des nécessiteux ou sinistrés par la 

Croix Rouge Sénégalaise ou certaines œuvres de solidarité nationales ou internationales. 

 

4) Les effets et objets usagés.  

 

5) Dons offerts à l’Etat par des Etats étrangers ou organismes internationaux. 

 

6) Matériels et marchandises destinés à l’Etat ou importés pour son compte dans l’intérêt de la 

Recherche scientifique ou de l’équipement technique du Pays. 

 

7) Les envois exceptionnels dépourvus de tout caractère commercial. 

 

 

II – Les exonérations exceptionnelles  

 

a) Les couronnes mortuaires destinées à la décoration des tombes des personnes étrangères inhumées au 

Sénégal.  

 

b) Les dépouilles mortelles. 
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c) Les dons et secours aux prisonniers de guerre. 

 

d) Les objets apportés par les voyageurs. 

 

e) Les décorations envoyées aux intéressés à l’exclusion de celles ornées de pierres précieuses. 

 

f) Les appareils orthopédiques adressés aux mutilés de guerre, aux infirmes et aux centres 

d’appareillage. 

 

g) Les récompenses, trophées décernées aux sportifs et autres au cours d’épreuves, concours, 

compétitions, disputes hors du Sénégal. 

 

h) Les matériels militaires et équipements destinés à l’Armée, la Police, la Douane, la Gendarmerie, au 

corps national des sapeurs pompiers, à la Direction des parcs nationaux, au service d’hygiène. 

 

i) Les matières et objets nécessaires à l’entretien et à l’exploitation des câbles sous-marins de l’Etat. 

 

j) Les médicaments adressés à la Direction de la Santé publique et à la Direction chargée de l’élevage, 

destinés spécifiquement à la lutte contre les maladies endémiques. 

 

k) Les produits, matériels et équipements médicaux destinés aux formations sanitaires et hospitaliers de 

l’Etat.  

l) Les échantillons dépareillés.  

m) Le matériel technique destiné aux recherches minières et importé par le Ministère chargé de 

l’industrie ou pour son compte. 

 

n) Les denrées et articles d’usage courant expédiés dans les colis des militaires stationnés au Sénégal. 

 

o) Les instruments scientifiques techniques appartenant à l’Etat et les photographies aériennes destinées 

au service géographique de relevé des cartes. 

 

p) Les animaux reproducteurs de race pure et les poussins dits d’un jour. 

 

q) Les envois gratuits de produits alimentaires adressés au Gouvernement sénégalais et destinés à être 

répartis gratuitement. 
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r) Les aérodynes assurant un service de transport en commun ou une activité d’aéroclub  ainsi que 

leurs parties et pièces détachées. 

 

s) Les matériels et produits fournis gratuitement à la Direction de la Santé publique par l’Organisation 

Mondiale de la Santé (OMS) et le Fonds International de secours à l’enfance. 

 

t) Le matériel importé par les entreprises de transport aérien étrangères au Sénégal pour être utilisé à 

l’intérieur des limites d’un aéroport international. 

 

u) Les produits insecticides et le matériel spécialisé à la lutte antiacridienne et anti aviaire. 

 

v) Les voitures automobiles, les motocyclettes, bicyclettes et karts destinés exclusivement à la 

compétition. 

 

w) Les films cinématographiques destinés aux sociétés de distribution. 

 

x) Les insecticides et produits chimiques importés par la Direction de la Santé publique et destinés à la 

lutte contre les grandes endémies. 

 

y) Les objets destinés à un exercice de culte. 

z) Les pièces de rechange, objets de gréement, matériel d’armement, produits d’entretien destinés aux 

bateaux pour la navigation maritime battant pavillon sénégalais à l’exception des bateaux de 

plaisance. 

 

aa) Les imprimés présentant un caractère général destinés à des établissements du secteur public. 

 

bb) Les enveloppes de 1er jour envoyées à l’office des Postes et Télécommunications. 

 

cc) Les matériels, marchandises et objets nécessaires au fonctionnement de la BCEAO. 

 

 

 

Il convient donc de retenir que les exonérations exceptionnelles concernent principalement : 

 

- le matériel et équipement médical destiné à une formation sanitaire et hospitalière de l’Etat. 

La demande d’exonération doit être faite par le Ministère de la Santé pour justifier que c’est 

bien destiné à une structure publique. 
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- le matériel, les fournitures et équipement scolaires destinés à une formation scolaire 

publique. La demande d’exonération doit être faite par le Ministère de l’Education pour 

justifier la destination publique. 

 

- Les denrées alimentaires destinées à être distribuées gratuitement. La demande 

d’exonération doit être faite par le ministère de la Femme, de la Famille et du 

Développement social. 

 

- Le matériel destiné à l’équipement technique du pays. La demande d’exonération doit être 

faite par le Ministère de l’Equipement. 

 

Vous voudrez bien en faire une large diffusion. 
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